Auch in anderer Hinsicht ist der Ausgangs-
punkt der Schiffahrtspropaganda ein von an-
deren Reklameiiberlegungen véllig verschie-
dener. Ich mochte hier nur ein Beispiel heraus-
greifen, aus dem sich die véllige Verschiebung
derSchiffahrtspropaganda in den letztenJahren
ergibt und das auf den Umfang der Reklame-
mafinahmen wesentlichen Einflufl ausibt. Wah-
rend die Gesetzgebungen der Uberseeischen
Léander vor dem Kriege fast ungehemmte Ein-
wanderung zulieflen und die Gesetzgebungen
der wesentlichen, an der Auswanderung be-
teiligten diesseitigen Lander der Propagierung
und Organisation der Auswanderung nurstellen-
weise Hindernisse in den Weg legten, trat im
Laufe der letzten Jahre in beiden Richtungen
eine Wandlung ein, die die Basis des Schiff-
fahrtsgeschaftes und ihrer Propaganda véllig
veranderte. Die Einwanderungsméglichkeiten

from the very beginning. They narrow down
mercantile freedom but they are no barrier to
suUCCess.

In another respect too, shipping propaganda
must be approached in quite another fashion
than other advertising campaigns. | shall take
only one example to demonstrate the complete
change which has come over shipping propa-
ganda in the last few years and which exercises
considerable influence upon its advertising me-
thods. Whereas the statutes of foreign lands be-
fore the war allowed of almost unlimited immi-
gration and the statutes of most European coun-
tries put but few hindrances in the way of the
encouragement and organisation of emigration,
a radical change has come about in both re-
spects, which has wholly revolutionized the
basis of shipping business and its advertising. In
connection with the economic crisis which was
apparent everywhere, possibilities of emigration
were diminished in ever increasing measure in
the oversea countries. This may be regarded as
a natural market phenemenon, to which other
branches of business and their advertising were
also subjected in another form—perhaps that of
customs difficulties. But conditions for shipping
propaganda have changed incomparably since
the countries most prone toimmigration began to
issue statutory prohibitions of all encouragement
to immigration. Thus shipping propaganda was
not merely influenced and limited on account
of decreasing possibilities of doing business,
but in accordance with prohibitory laws. Such
possibilities as there were of doing business

Inside Pages of a Folder

2]

Wir flhren Wissen.

! .}muﬁh-'hln'f.i'- Rirwone
Loyl i srimer ~ Ervschmdihbiait
il sl s § I-,pu. q'-
el e et varfledd, sird
e by aril .‘j-qﬁl heamu
yedees, i R e olore = oy v
bl 'L h r;q I'"Fﬂn-
i s st il L Ptk ol

,ﬁ:ﬂ!l'r'hn Bt P IS— Y

— —

—

http:/idigital.slub-gerssawreofieagee
Deutschen Forschungsgemeinschaft

fpﬂf-nrﬁi o e FrpE P
el b blbnnd by, ey
(P T - .I...:ru';.'. #la
_ﬂ-ruﬂ'-ir-frd"ﬁ-hf‘:}-ﬁrl"uﬂ
st Kissiirs has s st wusmalie (o
sadyies s arieal arfilp imwm'lllrn'ﬁr
wasreine pulmisfin el ufe b
iiﬂlﬂn,r il .-tm.h.r#.--‘.ug.-rm-
EEifre e .F:'mu e .ﬁh‘n wanjad
weel fhe  aprenibing  abip

ﬁﬁ-&d‘l 0040/43

UNIVERSITAT
[RFUAT



